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Trados Live Team – McFelder 

This service allows for the translation and review of content in either SDL Trados Studio (online or 

offline) or SDL Online Editor (online only). Any translations completed in Trados Studio will be 

mirrored in the Online Editor and vice versa. 

RWS Documentation – more information can be found here under RWS Language Cloud. 
 

If there are any issues with a project, please contact the project’s PM or the Vendor Manager 

(vendors@mcfelder.com). 
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Logging in RWS ID (auth0.com) 
You will receive an email invitation to access McFelder’s Live Teams account. If you already use 

Trados Studio, use the same registered email address to log into Trados Live Team. If your invitation 

hasn’t been sent to your Trados Studio address, please notify at vendors@mcfelder.com. 

Please note that your password cannot contain the same words as your username as the system does 

not allow it. 

If you are not a registered SDL Trados user, you will need to sign up on Trados Live Team. This is free 

and gives you access via the Online Editor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Once logged in, you will need to select the job(s) assigned to you and accept it – at this stage the 

tasks will move from New to Active. 

https://languagecloud.sdl.com/lc/t/475664/dashboard
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Accepting Tasks 
The Translation, Proofreading/Linguistic Review or Implement Linguistic Review job(s) assigned to 

you by the project manager will appear under ‘New’ in your Inbox. 
 

 

 
To be able to work on the job, you need to accept it by ticking the box and clicking ‘Accept’. 
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Accepted tasks will move to the ‘Active’ tab in your inbox. 

Working on a job can be done in two ways: 

- Open in Online Editor – accessible to everybody through their web browser 

- Open in Studio – accessible only to those subscribed to SDL Trados 
 

 

 

 
In the case of accidentally accepting a task or accepting a task you are unable to perform, it can 

Release it by selecting the task, going to ‘More Actions’ and selecting ‘Release’. 
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Translating 

Translating in Online Editor 
If opening a translation task using the Online Editor, it will appear as in the example below: 

 

 

 
Click Complete once the task is finished and the translation is ready to be moved onto the proof- 

reader or project manager. 
 

 

 

 
Finished tasks will move to the Completed tab in your inbox: 
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Translating in Studio 
This will only be accessible for translators who already have an SDL Trados subscription. Ensure you 

are logged in with your Trados Team account from within Trados Studio (the same user). The 

process using Studio remains the same. Ensure to save the task. 
 

Make sure popups aren’t blocked so Trados Live can redirect the project to Studio. 
 

When Trados Studio opens, the project will appear ‘in progress’ in the Projects dashboard. Open it 

through the Files dashboard and you will be able to access translation memories from the same 

customer. 
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Once the job is complete, use the control panel to ‘Complete Task’. 
 

 

 

 

 
In the notifications pane, select ‘Open Task in Language Cloud’ to check whether the task was 

completed successfully. 
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Proofreading and Post-editing 

Proofreading/Post-editing in Online Editor 
If working on the Online Editor on a proofreading/post-editing tasks, the already completed 

translation will appear as in the example below: 

 

 
Before making any changes, ensure that Track Changes are enabled in the Review tab: 

 

 

 

 
Once all the required changes are made, click on ‘Complete’ and then ‘Reject’ to send the review back 

to the Translator to Validate the changes. 
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Proofreading/Post-editing in Studio 
Once the project is accepted in your Inbox, the translation can be opened on Studio. 

 

Before making any changes, ensure that Track Changes are enabled in the Review tab. 
 

Once the job is complete, use the control panel to ‘Complete Task’ and then ‘Reject’. 
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In the notifications pane, select ‘Open Task in Language Cloud’ to check whether the task was 

completed successfully. 
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Proofreading Validation 

Proofreading Validation/Implement Linguistic Review in Online Editor 
The translator is to accept or reject changes made by the proofreader. As with the translation and 

proofreading stages, the task must be accepted in the ‘New’ tab in inbox. The ‘Implement Linguistic 

Review’ task will appear in the translator’s inbox only once the proofreader has completed their 

task. 
 

 

 
In the ‘Review’ tab, use the functions to accept or reject the suggested changes made by the 

proofreader. 
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The side panel can be used to see individual changes and accept or reject all the changes in the 

document. Comments can also be viewed here. 
 

 
 
 

 

 
Tasks completed successfully will move to the ‘Completed’ tab of your inbox. 

 

 

 
Translation memories available for the project will appear in the translation: 
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Proofreading Validation/Implement Linguistic Review in Studio 
Once the project is accepted in your Inbox, the proofread file can be opened on Studio. 

In the ‘Review’ tab, use the functions to accept or reject the suggested changes made by the 

proofreader. 
 

 

 
Once the job is complete, use the control panel to ‘Complete Task’. 

 

 

 

 
In the notifications pane, select ‘Open Task in Language Cloud’ to check whether the task was 

completed successfully. 


